
Installation Instructions:
1.  Position Mounting Pads on Truck Bed rails in 
     location where box will be mounted (Figure 1) 

1"

Ø 3/8"

1/2"

Mounting Kit Includes:
Qty Description                    Qty   Description                 
2     Legs                               8     5/16-18 x 1" Bolt
10    5/16" Flat Washer          8     5/16" Lock Washer
8     5/16-18 Hex Nut             2     5/16" J-Bolt
2     Retaining Washer           2      5/16" Locknut 

This product is not designed or intended for storing or 
transporting of flammables, explosives, hazardous
wastes or hazardous materials, including but not limited to,
solvents, gun powder, dynamite, gasoline, propane, or 
acetylene. Any modification to, or unintended use of, this 
product could create a danger of an explosion or other 
hazardous condition, that could result in death, personal 
injury or property damage.

Topside & Innerside
 Mounting Instructions 

Tools Required:
1/2" Wrench and Deep Socket     Square
3/8" Drill Bits                                 Marker
Tape Measure                              Torque Wrench
Level                                             Lumber /Cribbing

Vehicle must be in park and on a level surface during 
installation. Two or more people are required for installation.
The box must be fully supported during installation. 
Installation must follow the installation instructions detailed
herein. Any installation that does not fully and completely 
follow the installation instructions specified herein will 
void all warranties of any kind, including but not limited to,
the warranties of merchantability and fitness for a particular
purpose. Read all instructions prior to installation.   
Manufacturer hereby disclaims any and all liabilities of 
whatever kind that might result from any improper use or 
from any improper installation of this product.

A  J-Bolt                           A. Perno ‘J’                                 A   Boulon en J
B  Mounting Pad              B.Soportes de montaje               B.  Patin de ressort
C  Retaining Washer       C.Arandela de retensión             C. Rondelle de retenue
D  Nut                              D.Tuerca                                     D. Écrou
E  Fender Washer           E.Arandela grande                      E. Rondelle de protection
F  Box                              F.Caja                                          F. Boîte
G Truck Bed Rail             G.Riel del piso del camión          G.Rail de la plate-forme du camion
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Instrucciones de montaje 
superior e interno

L’ensemble de montage comprend :
Qté Description               Qté Description                  
2   Pattes                               8  Boulons 5/16-18 x 1 po
10 Rondelles plates 5/16 po   8  Rondelles de blocage 5/16 po
8   Écrous hex. 5/16-18         2   Boulons en J 5/16 po
2   Rondelles de retenue       2  Contre-écrous 5/16 po

Outils requis :
Clef ½ po et une douille profonde   Équerre
Mèches et forets 3/8 po            Marqueur
Ruban à mesurer                      Clef dynamométrique
Niveau                                       Bois d'œuvres, pilier

Ce produit n'est pas conçu ou prévu pour le rangement ou 
le transport de matériaux inflammables, explosifs, de 
déchets ou de matériaux dangereux, incluant mais sans 
s'y limiter aux solvants, poudre noire, dynamite, carburant, 
propane ou acétylène. Toute modification à, ou mauvaise 
utilisation de ce produit pourrait créer un danger d'explosion
ou une toute autre condition dangereuse, pouvant résultant
en la mort, des blessures corporelles ou des dommages 
à la propriété.

Le véhicule doit être stationné sur une surface au niveau 
pendant l'installation. Deux personnes ont plus sont nécessaires 
pour cette installation. La boîte doit être entièrement supportée 
lors de cette opération. Lors de l'installation, les instructions 
détaillées ci-jointes doivent être suivies. Toute installation ne 
suivant pas entièrement et complètement les instructions 
spécifiées ci-après, rendra toutes les garanties nulles, incluant 
mais sans s'y limiter, aux garanties de qualité marchande et de 
convenance pour un besoin précis.  Veuillez lire toutes les 
instructions avant l'installation. Par la présente, le fabricant 
rejette toutes responsabilités, quel que soit le genre, pouvant 
résulter d'une mauvaise utilisation ou d'une installation 
inappropriée de ce produit.

Instructions d'installation :
1.  Installez les patins de ressort sur les rails de la plate-
     forme du camion, là où la boîte sera installée (figure 1)

El juego de montaje incluye:
Cantidad   Descripción      Cantidad   Descripción                  
2   Patas                                  8  Pernos 5/16”-18 x 1”
10  Arandelas planas - 5/16”           8  Arandelas de seguridad - 5/16”
8   Tuercas hexagonales - 5/18-18  2  Pernos ‘J’ de 5/16”
2   Arandelas de retensión       2  Tuercas de fijación - 5/16”

Herramientas Necesarias:
Llave de ½” y llave tubo profunda    Escuadra
Brocas de 3/8”                           Marcador
Cinta métrica                             Llave de torque
Nivel                                          Maderas / Entibado

Este producto no está diseñado o fabricado para el 
almacenamiento o transporte  de materiales inflamables, 
explosivos, desechos peligrosos o materiales peligrosos, 
incluyendo sin limitación solventes, pólvora, dinamita, 
gasolina, propano o acetileno. Cualquier modificación o 
uso indebido de este producto podría causar peligro de 
explosión u otras condiciones peligrosas las que podrían 
causar la muerte, heridas personales o daños materiales..

El vehículo debe estar en parqueo y sobre una superficie 
nivelada durante la instalación. Se requieren dos o más 
personas para la instalación. La caja debe estar completamente
soportada durante la instalación. La instalación debe hacerse
siguiendo las instrucciones detalladas aquí incluidas. Toda 
instalación que no se haga siguiendo todas las instrucciones 
indicadas aquí anulará todas las garantías de todo tipo, 
incluyendo sin limitación, las garantías de implícitas de calidad 
e idoneidad para un fin determinado. Lea todas las 
instrucciones antes de la instalación.   El fabricante no se hace
responsable por ningún daño de cualquier clase que pudiera 
resultar de cualquier uso inadecuado o cualquier instalación 
inadecuada de este producto.

Instructions d'installation :
1.  Coloque los soportes de instalación en los rieles del 
     piso del camión en el lugar donde se montará la caja 
    (Figura 1)

Instructions pour le montage
des côtés supérieur et intérieur

Instrucciones de montaje 
superior e interno

Instructions d'installation (suite) :
2.  Installez le bois d'œuvres ou le pieu pour supporter la 
     boîte à l'endroit désiré. Positionnez la boîte à l'endroit 
     désiré.  Assurez-vous que la boîte est au niveau et à 
     l'équerre avec la plate-forme du camion.
3.  À chaque extrémité de la boîte, marquez l'endroit 
     pour le montage des boulons en J.  (Figure 2)
4.  Positionnez les pattes à la boîte et marquez 2 trous de
     montage dans la boîte et 2 autres sur la plate-forme du 
     camion.  Assurez-vous que la patte est à l'équerre avec
     la plate-forme et la boîte du camion. (Figure 3) La patte
     ne devrait pas être à une distance de plus de 91 cm 
     (3 pi) de l'arrière de la boîte.
5.  Répétez la 4e étape pour l'autre patte.
6.  Retirez la boîte du camion.
7.  Dans la boîte, percez deux trous de 3/8 po
     pour les boulons en J.
8.  À chaque extrémité des pattes, percez deux trous 
     de 3/8 po.
9.  Assemblez les boulons en J à travers la partie 
     inférieure de la boîte, de la rondelle de retenue, 
     la rondelle de protection et le boulon. (Figure 1)
10. Assemblez les pattes à la boîte (figure 3)

Continuación de las instrucciones 
de instalación:
2.  Acomode la madera o el entibado para sostener la 
     caja en el lugar deseado.   Coloque la caja en el lugar 
     deseado.  Asegúrese de nivelar la caja y colocarla a 
     escuadra con respecto al piso del camión.
3.  Marque la ubicación para los pernos ‘J’ de montaje 
     en cada extremo de la caja.  (Figura 2).
4.  Coloque la pata de la caja y marque los 2 orificios 
     de montaje en la caja y los 2 en el piso del camión.  
     Verifique que la pata quede a escuadra con respecto 
     al piso del camión y a la caja.  (Figura 3).  La pata no 
     debe quedar a más de 3” de la parte posterior de la caja.
5.  Repita el paso 4 para la otra pata.
6.  Saque la caja del camión.
7.  Perfore (2) orificios de 3/8” para los pernos ‘J’ en la caja.

CAUTION

WARNING

DANGER

MISE EN GARDE

DANGER PELIGRO
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Installation Instructions:
1.  Position Mounting Pads on Truck Bed rails in 
     location where box will be mounted (Figure 1) 

1"

Ø 3/8"

1/2"

Mounting Kit Includes:
Qty Description                    Qty   Description                 
2     Legs                               8     5/16-18 x 1" Bolt
10    5/16" Flat Washer          8     5/16" Lock Washer
8     5/16-18 Hex Nut             2     5/16" J-Bolt
2     Retaining Washer           2      5/16" Locknut 

This product is not designed or intended for storing or 
transporting of flammables, explosives, hazardous
wastes or hazardous materials, including but not limited to,
solvents, gun powder, dynamite, gasoline, propane, or 
acetylene. Any modification to, or unintended use of, this 
product could create a danger of an explosion or other 
hazardous condition, that could result in death, personal 
injury or property damage.

Topside & Innerside
 Mounting Instructions 

Tools Required:
1/2" Wrench and Deep Socket     Square
3/8" Drill Bits                                 Marker
Tape Measure                              Torque Wrench
Level                                             Lumber /Cribbing

Vehicle must be in park and on a level surface during 
installation. Two or more people are required for installation.
The box must be fully supported during installation. 
Installation must follow the installation instructions detailed
herein. Any installation that does not fully and completely 
follow the installation instructions specified herein will 
void all warranties of any kind, including but not limited to,
the warranties of merchantability and fitness for a particular
purpose. Read all instructions prior to installation.   
Manufacturer hereby disclaims any and all liabilities of 
whatever kind that might result from any improper use or 
from any improper installation of this product.

Prior to drilling mount holes confirm that there are 
no electrical, hydraulic brake or fuel lines in the 
path of the drill bit.

Installation Instructions Continued:
2.  Arrange lumber or cribbing to support box in 
     desired location.   Position box in desired location.  
     Be sure to level the box and square it to the truck bed.
3.  Mark the location for the J-Bolt mounts at each 
     end of the box.  (Figure 2)
4.  Position leg to box and mark 2 mount holes in the 
     box and 2 on the truck bed.  Be sure leg is positioned 
     square to the truck bed and box.  (Figure 3)  Leg 
     should not be located more than 3" from the back of 
     the box.
5.  Repeat step 4 for other leg.
6.  Remove box from truck.
7.  Drill (2) 3/8" hole for J-Bolts in box.
8.  Drill (2) 3/8" holes in each end for legs.
9.  Assemble J-Bolts through bottom of box to 
     Retaining Washer, Fender Washer, and Nut. 
    (Figure 1)
10. Assemble legs to box (Figure 3)

11.  Drill (4) 3/8" holes through truck bed for 5/16" 
       bolt, 2 per leg.
12.  Set box in desired location.
13.  Install bolts through legs and truck bed.
14.  Tighten J-Bolts to bed rail.  (Figure 1)
15.  Check all bolted connections and torque 
       to 125 in-lbs.

Topside & Innerside
 Mounting Instructions  

A  J-Bolt                           A. Perno ‘J’                                 A   Boulon en J
B  Mounting Pad              B.Soportes de montaje               B.  Patin de ressort
C  Retaining Washer       C.Arandela de retensión             C. Rondelle de retenue
D  Nut                              D.Tuerca                                     D. Écrou
E  Fender Washer           E.Arandela grande                      E. Rondelle de protection
F  Box                              F.Caja                                          F. Boîte
G Truck Bed Rail             G.Riel del piso del camión          G.Rail de la plate-forme du camion
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Instrucciones de montaje 
superior e interno

L’ensemble de montage comprend :
Qté Description               Qté Description                  
2   Pattes                               8  Boulons 5/16-18 x 1 po
10 Rondelles plates 5/16 po   8  Rondelles de blocage 5/16 po
8   Écrous hex. 5/16-18         2   Boulons en J 5/16 po
2   Rondelles de retenue       2  Contre-écrous 5/16 po

Outils requis :
Clef ½ po et une douille profonde   Équerre
Mèches et forets 3/8 po            Marqueur
Ruban à mesurer                      Clef dynamométrique
Niveau                                       Bois d'œuvres, pilier

Ce produit n'est pas conçu ou prévu pour le rangement ou 
le transport de matériaux inflammables, explosifs, de 
déchets ou de matériaux dangereux, incluant mais sans 
s'y limiter aux solvants, poudre noire, dynamite, carburant, 
propane ou acétylène. Toute modification à, ou mauvaise 
utilisation de ce produit pourrait créer un danger d'explosion
ou une toute autre condition dangereuse, pouvant résultant
en la mort, des blessures corporelles ou des dommages 
à la propriété.

Le véhicule doit être stationné sur une surface au niveau 
pendant l'installation. Deux personnes ont plus sont nécessaires 
pour cette installation. La boîte doit être entièrement supportée 
lors de cette opération. Lors de l'installation, les instructions 
détaillées ci-jointes doivent être suivies. Toute installation ne 
suivant pas entièrement et complètement les instructions 
spécifiées ci-après, rendra toutes les garanties nulles, incluant 
mais sans s'y limiter, aux garanties de qualité marchande et de 
convenance pour un besoin précis.  Veuillez lire toutes les 
instructions avant l'installation. Par la présente, le fabricant 
rejette toutes responsabilités, quel que soit le genre, pouvant 
résulter d'une mauvaise utilisation ou d'une installation 
inappropriée de ce produit.

Instructions d'installation :
1.  Installez les patins de ressort sur les rails de la plate-
     forme du camion, là où la boîte sera installée (figure 1)

El juego de montaje incluye:
Cantidad   Descripción      Cantidad   Descripción                  
2   Patas                                  8  Pernos 5/16”-18 x 1”
10  Arandelas planas - 5/16”           8  Arandelas de seguridad - 5/16”
8   Tuercas hexagonales - 5/18-18  2  Pernos ‘J’ de 5/16”
2   Arandelas de retensión       2  Tuercas de fijación - 5/16”

Herramientas Necesarias:
Llave de ½” y llave tubo profunda    Escuadra
Brocas de 3/8”                           Marcador
Cinta métrica                             Llave de torque
Nivel                                          Maderas / Entibado

Este producto no está diseñado o fabricado para el 
almacenamiento o transporte  de materiales inflamables, 
explosivos, desechos peligrosos o materiales peligrosos, 
incluyendo sin limitación solventes, pólvora, dinamita, 
gasolina, propano o acetileno. Cualquier modificación o 
uso indebido de este producto podría causar peligro de 
explosión u otras condiciones peligrosas las que podrían 
causar la muerte, heridas personales o daños materiales..

El vehículo debe estar en parqueo y sobre una superficie 
nivelada durante la instalación. Se requieren dos o más 
personas para la instalación. La caja debe estar completamente
soportada durante la instalación. La instalación debe hacerse
siguiendo las instrucciones detalladas aquí incluidas. Toda 
instalación que no se haga siguiendo todas las instrucciones 
indicadas aquí anulará todas las garantías de todo tipo, 
incluyendo sin limitación, las garantías de implícitas de calidad 
e idoneidad para un fin determinado. Lea todas las 
instrucciones antes de la instalación.   El fabricante no se hace
responsable por ningún daño de cualquier clase que pudiera 
resultar de cualquier uso inadecuado o cualquier instalación 
inadecuada de este producto.

Instructions d'installation :
1.  Coloque los soportes de instalación en los rieles del 
     piso del camión en el lugar donde se montará la caja 
    (Figura 1)

Instructions pour le montage
des côtés supérieur et intérieur

Instrucciones de montaje 
superior e interno

Instructions d'installation (suite) :
2.  Installez le bois d'œuvres ou le pieu pour supporter la 
     boîte à l'endroit désiré. Positionnez la boîte à l'endroit 
     désiré.  Assurez-vous que la boîte est au niveau et à 
     l'équerre avec la plate-forme du camion.
3.  À chaque extrémité de la boîte, marquez l'endroit 
     pour le montage des boulons en J.  (Figure 2)
4.  Positionnez les pattes à la boîte et marquez 2 trous de
     montage dans la boîte et 2 autres sur la plate-forme du 
     camion.  Assurez-vous que la patte est à l'équerre avec
     la plate-forme et la boîte du camion. (Figure 3) La patte
     ne devrait pas être à une distance de plus de 91 cm 
     (3 pi) de l'arrière de la boîte.
5.  Répétez la 4e étape pour l'autre patte.
6.  Retirez la boîte du camion.
7.  Dans la boîte, percez deux trous de 3/8 po
     pour les boulons en J.
8.  À chaque extrémité des pattes, percez deux trous 
     de 3/8 po.
9.  Assemblez les boulons en J à travers la partie 
     inférieure de la boîte, de la rondelle de retenue, 
     la rondelle de protection et le boulon. (Figure 1)
10. Assemblez les pattes à la boîte (figure 3)

Continuación de las instrucciones 
de instalación:
2.  Acomode la madera o el entibado para sostener la 
     caja en el lugar deseado.   Coloque la caja en el lugar 
     deseado.  Asegúrese de nivelar la caja y colocarla a 
     escuadra con respecto al piso del camión.
3.  Marque la ubicación para los pernos ‘J’ de montaje 
     en cada extremo de la caja.  (Figura 2).
4.  Coloque la pata de la caja y marque los 2 orificios 
     de montaje en la caja y los 2 en el piso del camión.  
     Verifique que la pata quede a escuadra con respecto 
     al piso del camión y a la caja.  (Figura 3).  La pata no 
     debe quedar a más de 3” de la parte posterior de la caja.
5.  Repita el paso 4 para la otra pata.
6.  Saque la caja del camión.
7.  Perfore (2) orificios de 3/8” para los pernos ‘J’ en la caja.
8.  Perfore (2) orificios en cada extremo de las patas.
9.  Coloque los pernos 'J' por debajo de la caja, la 
     arandela de retención, la arandela grande y la 
     tuerca. (Figura 1).
10.Coloque las patas en la caja (Figura 3)

Avant de perforer les trous de montage, assurez-vous que les 
freins électriques ou hydrauliques ou les lignes à essence ne se 
retrouvent pas sur la ligne du foret et de la mèche.

Antes de hacer los orificios de montaje verifique que no haya 
ninguna línea eléctrica, hidráulica o de combustible en el 
camino de la broca.

11.  Perforez quatre trous de 3/8 po à travers la plate-
       forme du camion pour un boulon de 5/16 po, 2 par pattes.
12.  Déposez la boîte à l'endroit désiré.
13.  Installez les boulons à travers les pattes et la 
       plate-forme du camion.
14.  Serrez les boulons en J au rail de la plate-forme. (Fig.1)
15.  Vérifiez toutes les connexions des boulons et serrez 
       au couple de 125 lb-pi.

11.  Perfore (4) orificios de 3/8” en el piso del camión para 
       los pernos de 5/16", 2 por cada pata.
12.  Coloque la caja en el lugar deseado.
13.  Instale los pernos a través de las patas y el piso 
       del camión.
14.  Ajuste los pernos ‘J’ al riel del piso. (Figura 1).
15.  Verifique todos los pernos y ajústelos a un torque de
       125 libras por pulgada.
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